BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO -L, BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

PL Spodnie ochronne ogrodniczki BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO
-L, BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA Wazna od: 1 stycznia 2025 roku
INFORMACJE OGOLNE

Spodnie ochronne ogrodniczki BH2SO sa $rodkiem ochrony
indywidualnej | kategorii. Srodki Ochrony Indywidualnej | kategorii to
Srodki o prostej konstrukcji, zabezpieczajace przed dziataniem
czynnikéw minimalnego ryzyka. Kategoria obejmuje wytacznie
$rodki ochrony indywidualnej przeznaczone do zabezpieczenia
uzytkownika przed:

. dziataniami czynnikdw mechanicznych, ktorych skutki sg
powierzchowne

. srodkami  czyszczacymi stabego dziatania i o fatwo
odwracalnych skutkach dziatania

. zagrozenia zwigzane z manipulacjg goracymi przedmiotami,

ktéra nie naraza uzytkownika na temperature wyzsza niz
50°c lub tez na niebezpieczne uderzenia

. czynnikami atmosferycznymi, ktére nie maja charakteru
czynnikéw wyjatkowych i ekstremalnych

. stabymi uderzeniami i drganiami, ktérych skutki nie mogq
spowodowac nieodwracalnych uszkodzen ciata

. Swiattem stonecznym.

WYKONANIE

Materiat podstawowy: 65% poliester, 35% bawetna, gramatura
265g/m?

BH2S0: 12 kieszeni (w tym 7 na rzep), kieszen na telefon, potréjne
szwy, regulacja w pasie-gumka i guziki, oczko na klucze, szlufka na
miotek, szelki z regulacja dlugosci, wzmocnienie kieszeni,
wzmocnienie na nakolanniki, gumowane logo na przedniej kieszeni,
wszywka identyfikacyjna

UZYTKOWANIE ODZIEZY

Przy dobieraniu odziezy ochronnej nalezy zwréci¢ uwage, by byta
ona wygodna, dajaca swobode ruchu, a jednocze$nie dobrze
dopasowana do sylwetki, bez luznych czesci. Przy dobieraniu
rozmiaru nalezy kierowac sie tabelg rozmiarow.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przymierzy¢ ubranie, w razie
potrzeby wyregulowaé ubranie przeznaczonymi do tego elementami
(paski, guziki, tasiemki itp.) Nalezy zwréci¢ szczegélng uwage, czy
odziez nie ogranicza uzytkownika pod wzgledem ergonomii (np. nie
zmniejsza zasiggu rak, nie krepuje ruchow itp.)

Nalezy zwrécié uwage na szereg czynnikow, ktére zmniejszajq
skuteczno$¢ ochrony odziezy, takie jak: nasiakanie woda, dziatania
ognia lub goracych powierzchni, dziatanie niskich temperatur,
dziatanie rozpuszczalnikow, $rodkéw chemicznych, kwaséw i zasad,
srodkow zracych, starzenie materiatu, uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem. Unikanie tych czynnikéw pozwoli na zachowanie
parametrow odziezy przez diuzszy czas.

Qdziez chroni tylko te czesci ciata, ktére okrywa. Poziom ochrony
dotyczy tylko ubran nowych, nie pranych i nie naprawianych. Poziom
ochrony nie uwzglednia zmian odziezy, powstajacych na skutek
zuzycia. Ubrania nie chronig uzytkownika przed niska i wysoka
temperaturg o charakterze ekstremalnym.

SPOSOB KONSERWACJI

Uwaga: nie pra¢ z inng odziezg podczas prania w warunkach
domowych. Bardzo zabrudzona odziez moze spowodowac
zniszczenie pralki. Do czyszczenia nie stosowa¢ materiatow
$ciernych, drapiacych lub zracych.

Aby osiggna¢ zamierzong ochrong oraz w zwigzku z faktem, ze
odziez robocza chroni tylko te czegéci ciata, ktére okrywa, nalezy
stosowa¢ dodatkowe $rodki ochrony indywidualnej, w zaleznosci od
wykonywanej pracy takie jak rekawice, obuwie, spodnie, $rodki
ochrony drég oddechowych, stuchu, wzroku i inne.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny odziezy, a w
szczegdlnosci czy odziez nie jest porwana, poplamiona
substancjami tatwopalnymi, czy wszystkie elementy stuzace do
zapinania sg sprawne, czy jest kompletna. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen mechanicznych (rozdarcia, peknigcia,
przetarcia tkaniny, uszkodzenia zamkoéw btyskawicznych, nap itp.)
nie uzywaé odziezy. Ubranie robocze nie podlega naprawie, w
przypadku stwierdzenia uszkodzen nie naprawia¢ samodzielnie,
ubranie zutylizowac.

TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE, UTYLIZACJA

Odziez nalezy przechowywa¢ i transportowaé w oryginalnym
opakowaniu, w chtodnym, suchym miejscu, z dala od zrodet ciepta,
wilgoci, $wiatta  stonecznego, kurzu, wptywu  czynnikéw
atmosferycznych.

Zuzyte obuwie, odziez i tekstylia nalezy przekazywac wytacznie do
wyznaczonych punktow selektywnej zbiérki lub specjalnych
konteneréw, zgodnie z zasadami ustalonymi przepisami
miejscowymi. Zabrania si¢ wrzucania odpadéw tekstylnych do
pojemnikéw na odpady zmieszane.

Odziez ochronna jest wyrobem zgodnym z wymaganiami
Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE)
2016/425, zwlaszcza w zakresie normy europejskiej: EN ISO
13688:2013
Deklaracja Zgodnosci jest dostepna na stronie Producenta
www.dedra.pl oraz w siedzibie Producenta:

DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
EN Protective dungarees BH2SO-S, BH2SO -M, BH2SO -L,

BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL
INSTRUCTIONS FOR USE Valid from: January 1, 2025

GENERAL INFORMATION

BH2SO protective dungarees are Category | personal protective
equipment. Category | personal protective equipment is simple in
design and protects against minimal risk factors. This category
includes only personal protective equipment intended to protect the
user against:

. mechanical factors whose effects are superficial

. cleaning agents with weak effects and easily reversible
effects

. hazards associated with handling hot objects that do not

expose the user to temperatures higher than 50°C or to
dangerous impacts

. atmospheric factors that are not exceptional or extreme in
nature

. weak impacts and vibrations, the effects of which cannot
cause irreversible damage to the body

. sunlight.

MANUFACTURING

Base material: 65% polyester, 35% cotton, weight 265g/m2
BH2SO0: 12 pockets (including 7 with Velcro), phone pocket, triple
stitching, elastic waistband and buttons, key loop, hammer loop,
adjustable suspenders, reinforced pockets, reinforced knee pads,
rubberized logo on the front pocket, identification tag
USE OF CLOTHING
When selecting protective clothing, make sure that it is comfortable,
allows freedom of movement, and at the same time fits well without
any loose parts. When selecting the size, refer to the size chart.
Before starting work, try on the clothing and, if necessary, adjust it
using the appropriate elements (straps, buttons, ribbons, etc.). Pay
particular attention to whether the clothing restricts the user in terms
of ergonomics (e.g., does not reduce the range of arm movement,
does not restrict movement, etc.).
Pay attention to a number of factors that reduce the effectiveness of
clothing protection, such as: water absorption, exposure to fire or hot
surfaces, exposure to low temperatures, exposure to solvents,
chemicals, acids and alkalis, corrosive agents, material aging, and
misuse. Avoiding these factors will allow the clothing to retain its
parameters for a longer period of time.
Clothing only protects the parts of the body that it covers. The level
of protection applies only to new, unwashed, and unrepaired
clothing. The level of protection does not take into account changes
in clothing resulting from wear and tear. Clothing does not protect the
user from extreme low and high temperatures.
MAINTENANCE
Note: Do not wash with other clothing when washing at home. Very
dirty clothing may damage the washing machine. Do not use
abrasive, scratching, or corrosive materials for cleaning.
In order to achieve the intended protection and due to the fact that
workwear only protects the parts of the body that it covers, additional
personal protective equipment should be used, depending on the
work performed, such as gloves, footwear, trousers, respiratory,
hearing and eye protection, and others.
Before use, check the technical condition of the clothing, in particular
whether it is torn, stained with flammable substances, whether all
fastenings are in good working order, and whether it is complete. If
mechanical damage is found (tears, cracks, fabric abrasions,
damage to zippers, etc.), do not use the clothing. Work clothing
cannot be repaired. If damage is found, do not repair it yourself;
dispose of the clothing.
TRANSPORT, STORAGE, DISPOSAL
Clothing should be stored and transported in its original packaging,
in a cool, dry place, away from sources of heat, moisture, sunlight,
dust, and weather conditions.
Used footwear, clothing and textiles should only be handed over to
designated separate collection points or special containers, in
accordance with the rules established by local regulations. It is
forbidden to throw textile waste into mixed waste containers.
Protective clothing is a product that complies with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the European
Parliament and of the Council, in particular with regard to
European standard EN ISO 13688:2013.

The Declaration of Conformity is available on the Manufacturer's
website www.dedra.pl and at the Manufacturer's headquarters:
DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.

05-800 Pruszkow ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
CZ Ochranné kalhoty laclace BH2SO-S, BH2SO -M, BH2SO -L,

BH2SO0 -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

NAVOD K POUZIVANI Platny od: 1. ledna 2025

VSEOBECNE INFORMACE

Ochranné kalhoty laclaée BH2SO jsou osobnim ochrannym
prostredkem |. kategorie. Osobni ochranné prosttedky I. kategorii
jsou prostfedky o jednoduché konstrukce, zabezpedujici pred
¢innosti €initeld minimalniho rizika. Kategorie obsahuje vyluéné
osobni ochranné prostfedky uréené pro zabezpegeni uZivatele pred:

. ¢innosti  mechanickych Cinitell, jejichz  cinky jsou
povrchové
. Cisticimi  pfipravky ~ slabého plsobeni se snadno

odvratitelnymi pUsobicimi U¢inky

ohrozenim spojenym s manipulaci horkymi pfedméty, ktera
nevystavuje uZivatele teploté vy$3i nez 50°c nebo také na
nebezpecné udery

DEDRA=

. atmosférickymi  Ciniteli, které nemaji charakter Cinitell
vyjimegnych a extrémnich
. slabymi Udery a vibracemi, jejichZ U¢inky nemohou zpusobit

neodvratna télesna poskozeni
. slune¢nim svétiem.
PROVEDENI
Zakladni material: 65% polyester, 35% bavina, plo§na hmotnost
265g/m2
BH2SO0: 12 kapes (v tom 7 na suchy zip), kapsa na telefon, trojité
Svy, regulace v pase - guma a knofliky, ocko na klice, poutko na
kladivo, Sle s regulaci délky, zesileni kapes, zesileni na kolena,
gumované logo na predni kapse, identifikacni titek
POUZiVANI ODEVU
Pfi vybéru odévu vénujte pozornost tomu, aby byl pohodiny,
umozrioval volnost pohybu, a soucasné byl dobfe pfizplsobeny
silueté postavy, bez volnych &asti. Pfi vybéru rozméru pouzivejte
tabulku rozméru.
Pred pfistoupenim do prace odév vyzkouSejte a v pfipadé potieby
ho vyregulujte k tomuto Géelu uréenymi prvky (pasky, knofliky, stuzky
apod.) Vénujte mimoradnou pozornost, zda odév neomezuje
uzivatele z hlediska ergonomie (napf. nezmenSuje dosah rukou,
neomezuje pohyby apod.)
Vénujte pozornost fadé ¢initell, které snizuji U¢innost ochrany
odévu, jakymi jsou: nasakovani vody, ¢innost ohné nebo horkych
povrch, pusobeni nizkych teplot, pUsobeni rozpoustédel,
chemickych prostfedku, kyselin a zasad, Ziravin, starnuti materialu,
pouzivani, které neni v souladu s uréenim. Vyhybani se témto
¢initelim umozni zachovani parametrd odévu dlouhou dobu.
Odgv chrani ty dasti t&la, které obléka. Uroven ochrany se tyka
pouze odévi novych, nepranych a neopravovanych. Urovef ochrany
nezohledriuje zmény odévu, vzniklé z diivodu opotfebovani. Odévy
nechrani uzivatele pfed nizkou a vysokou teplotou extrémniho
charakteru.
ZPUSOB KONZERVACE
Pozor: neperte s jinymi odévy pfi prani v doméacich podminkach.
Velmi zaSpinény odév mlze zplsobit zni¢eni pracky. K Cisténi
nepouzivejte brusné, drapajici nebo ziravé materialy.
Pro dosahnuti hodlané ochrany a v souvislosti s faktem, Ze pracovni
odév chrani pouze ty ¢asti téla, které odiva, pouZivejte dodate¢né
osobni ochranné prostfedky, v zavislosti od vykonavané prace,
jakymi jsou ochranné pracovni rukavice, pracovni obuv, kalhoty,
prostredky ochrany dychacich cest, sluchu, zraku a jiné.
Pfed pouZitim zkontrolujte technicky stav odévu, a zviasté, zda odév
neni roztrhany, zadpinény hoflavymi latkami, zda vSechny prvky
slouzici k zapinani jsou spravné, zda je kompletni. V pfipadé zjisténi
mechanického poskozeni (roztrhnuti, prasknuti, prodfeni tkaniny,
poSkozeni zdrhovadel, patentek apod.) odév nepouzivejte. Pracovni
odév nepodiéhda opravé, v pfipadé zjisténi poskozeni samostatné
neopravujte, odév utilizujte.
PREPRAVA, PRECHOVAVANI, UTILIZACE
Odév prechovavejte a prepravuijte v originalnim obale, v chladném
suchém misté, v bezpecné vzdalenosti od tepelnych zdrojd, vihka,
slunecniho svétla, prachu, vlivu atmosférickych Ciniteld.
Odstrafiovani odpadu
Pouzité obuv, obleCeni a textilie by mély byt pfedavany pouze na
uréena samostatna sbérnd mista nebo specialni kontejnery v
souladu s pravidly stanovenymi mistnimi pfedpisy. Je zakazano
hézet textiini odpad do kontejnerti na smi$eny odpad.

Ochranny odév je vyrobek, ktery spliiuje pozadavky nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425, zejména pokud
jde o evropskou normu: EN I1SO 13688:2013
Prohla$eni o shodé je k dispozici na webovych strankach vyrobce
www.dedra.pl.

Viyrobeno pro: z 0.0.: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
SK Ochranné nohavice na traky BH2SO-S, BH2SO -M, BH2SO -

L, BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

NAVOD NA POUZIVANIE Platny od: 1. januéra 2025
VSEOBECNE INFORMACIE

Ochranné nohavice na traky BH2SO s osobnym ochrannym
pracovnym prostriedkom |. kategdrie. Osobné ochranné pracovné
prostriedky . kategérie su prostriedkami jednoduchej konstrukcie,
zabezpecujuce pred cinnostou Cinitefov minimalneho rizika.
Kategorie obsahuje vyluéne osobné ochranné pracovné prostriedky
uréené pre zabezpecenie uzivatela pred:

. ¢innostou mechanickych Cinitelov, ktorych cinky su
povrchové

. Cistiacimi  pripravkami  slabého pdsobenia s lahko
odvratitenymi posobiacimi U¢inkami

. ohrozenim spojenym s manipulaciou hordcimi predmety,

ktora nevystavuje uzivatela teplote vy$3ej ako 50°c alebo
tieZ na nebezpecné udery

. atmosférickymi  Cinitelmi,  ktoré  nemaji  charakter
vynimo€nych a extrémnych €initelov

. slabymi Gdermi a vibraciami, ktorych 0cinky nemozu
spdsobit neodvratné telesné poSkodenie

. sinecnym svetiom.

VYKONANIE

Zékladny material: 65% polyester, 35% bavina, ploSna hmotnost

265g/m?

BH2S0: 12 vreciek (v tom 7 na suchy zips), vrecko na telefon, trojité
vy, nastavitefny pas - guma a gombiky, ocko na kluce, putko na


http://www.dedra.pl/
mailto:info@dedra.com.pl
mailto:info@dedra.com.pl
mailto:info@dedra.com.pl

kladivo, nastavitelné traky, zosilnené vreckd, zosilnené kolena,
gumoveé logo na prednom vrecku, identifikacna visacka
POUZIVANIE ODEVU
Pri vybere odevu venujte pozornost tomu, aby bol pohodiny,
umozfoval volnost pohybu, asuc¢asne bol dobre prispdsobeny
siluete postavy, bez volnych Casti. Pri vybere rozmeru pouzivajte
tabulku rozmerov.
Pred pristipenim do prace odev vysku$ajte a v pripade potreby ho
vyregulujte k tomuto Ucelu uréenymi prvkami (paskami, gombikmi,
stuzkami apod.) Venujte mimoriadnu pozornost, & odev
neobmedzuje uzivatela z hfadiska ergonoémie (napr. nezmensuje
dosah ruk, neobmedzuje pohyby apod.)
Venujte pozornost radu ¢initelov, ktoré znizuju Ucinnost ochrany
odevu, akymi su: nasakovanie vody, ¢innost ohfia alebo horicich
povrchov, pdsobenia nizkych teplét, pdsobenia rozpustadiel,
chemickych prostriedkov, kyselin a zasad, Zieravin, starnutia
materialu, pouzivanie, ktoré nie je v sulade s uréenim. Vyhybanie sa
tymto Cinitefom umoZni zachovanie parametrov odevu dihi dobu.
Odev chrani tie Gasti tela, ktoré kryje. Uroveri ochrany sa tyka len
odevov novych, nepranych a neopravovanych. Urovei ochrany
nezohladfiuje zmeny odevu, vzniknuté z dévodu opotrebovanie.
Odevy nechrania uZzivatela pred nizkou a vysokou teplotou
extrémneho charakteru.
SPOSOB KONZERVACIE
Pozor: neperte s inymi odevmi pri praniu v domacich podmienkach.
Velmi zaSpineny odev mdZe spdsobit znicenie pracky. Na Cistenie
nepouZivajte brusné, Skriabavé alebo Zieravé materialy.
Pre dosiahnutie hodlané ochrany a v stvislosti s faktom, Ze pracovny
odev chréni len tie Casti tela, ktoré oblieka, pouzivajte dodatoéné
osobné ochranné pracovné prostriedky , v zavislosti od vykonavanej
prace, akymi su ochranné pracovné rukavice, pracovni obuv,
nohavice, prostriedky ochrany dychacich ciest, sluchu, zraku a iné.
Pred pouzitim skontrolujte technicky stav odevu, a zvIast, ¢i odev nie
je roztrhany, zaSpineny horfavymi latkami, ¢i vSetky prvky sliZiace
pre zapinanie su spravne, ¢i je kompletny. V pripade Zzistenia
mechanického poskodenia (roztrhnutia, prasknutia, predretie
tkaniny, poskodenie zipsov, patentiek apod.) odev nepouzivajte.
Pracovny odev nepodlieha oprave, v pripade Zistenie pokodenia
samostatne neopravujte, odev utilizujte.
PREPRAVA, PRECHOVAVANIE, UTILIZACIA
Odev prechovavajte a prepravujte v originalnom obale, v chladnom
a suchom mieste, v bezpe¢nej vzdialenosti od tepelnych zdrojov,
vlhka, sineéného svetla, prachu, vplyvu atmosférickych initelov.
Pouzita obuv, oblegenie a textilie by mali byt odovzdavané len na
uréené samostatné zberné miesta alebo Specialne kontajnery v
stlade s pravidlami stanovenymi miestnymi predpismi. Je zakazané
vyhadzovat textilny odpad do kontajnerov na zmie$any odpad.
Ochranny odev je vyrobok, ktory spifia poziadavky nariadenia

Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425, najmé pokial

ide o eurépsku normu: EN 1SO 13688:2013
Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke vyrobcu
www.dedra.pl.
Vyrobené pre: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.
05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl

LT Apsauginis puskombinezonas BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO
-L, BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS Galioja nuo: 2025 m. sausio 1 d.
BENDRA INFORMACIJA
Apsauginis puskombinezonas BH2SO yra | kategorijos individualios
apsaugos priemoné. | kategorijos individualios apsaugos priemonés
yra paprastos konstrukcijos priemonés, apsaugancios nuo
minimalios rizikos veiksniy poveikio. | kategorijg jtraukiamos
iSskirtinai individualios apsaugos priemonés, skirtos apsaugoti
naudotoja nuo:

. mechaniniy veiksniy, kuriy pasekmés turi pavirSutiniska
bida, poveikio

. silpno poveikio plaunamujy priemoniy su labai lengvai
griztamosiomis poveikio pasekmémis

. grésmiy, susijusiy su manipuliavimu karStais daiktais, kai

naudotojas nepaveikiamas temperatira aukStesne nei 50°C
ar pavojingu temperatdros padidéjimu

. atmosferos veiksniy, kurie néra i$skirtinio ar ekstremalaus
bido
. silpny smagiy ar stdmiy, kuriy poveikia negali sukelti

negriztamy kdno suzalojimy
. saulés Sviesos.
MEDZIAGA
Baziné medziaga: 65% poliesteris, 35% medvilné ir sveria 265g /
m2
BH2SO0 12 kiSenés (jskaitant 7 Velcro), kiSené telefonui, trigubos
sililés, reguliuojamas juosmuo — guma ir sagos, kilpa raktams, kilpa
plaktukui, reguliuojamo ilgio petneSos, sustiprintos kiSenés,
sustiprintos  kelniy apsaugos, guminis logotipas ant priekinés
kisenés, identifikaciné etiketé.
RUBY NAUDOJIMAS
Pasirenkant rabus, reikia atkreipti démesj | tai, kad jie baty patogas,
uztikrinty judéjimy, laisve, badami pagal figira, be laisvy daliy.
Pasirenkant dydj, reikia vadovautis dydziy lentele.
Prie§ pradedant darba, reikia pasimatuoti rabus, prireikus
sureguliuoti juos tam skirtais elementais (dirzai, sagos, juostelés ir
pan.). Reikia atkreipti ypatingg démesj, kad rdbai nesuverzty
naudotojo i§ ergonomikos poZidrio (pavyzdZiui, nesumazinty ranky,
judéjimo diapazono, nesuverzty judéjimy ir pan.).
Atkreiptinas démesys | kelius veiksnius, kurie sumaZina riby
apsaugos efektyvuma, batent: vandens sugérimas, ugnies ar karsty,
pavir¢iy poveikis, Zemy temperatiry poveikis, tirpikliy, cheminiy,
medziagy, rags¢iy ir Sarmy poveikis, ésdinancios medZiagos,

medziagos sendinimas, naudojimas ne pagal paskirtj. Siy veiksniy
vengimas leis iSsaugoti riby parametrus per ilgq laika.

Apsauginiai ribai apsaugoja tik tas kino dalis, kurias uzdengia.
Apsaugos lygis taikomas tik naujiems drabuziams, kurie nebuvo
skalbiami ir remontuojama. Nustatant apsaugos lygj neatsizvelgiama
{ drabuziy pakeitimus, atsirandan¢ius dél nusidévéjimo. DrabuZiai
neapsaugoja naudotojo nuo ekstremalaus bado Zemos ir aukstos
temperatdros.

PRIEZIUROS BUDAS

Démesio: neskalbti su kitais drabuziais naminémis salygomis.
Stipriai uZtersti drabuziai gali sukelti skalbimo masinos pazeidima.
Valymui nenaudoti abrazyviu, braizanciy ar ésdinanciy medziagy.
Norint pasiekti reikiamos apsaugos bei rySium su tuo, kad darbiniai
ribai apsaugo tik tas kiino dalis, kurias uzdengia, reikia naudoti
papildomas individualios apsaugos priemones priklausomai nuo
atliekamy, darby, rasies, tokias kaip apsaugines pirtines, avalyne,
kelnes, kvépavimo keliy, klausos, regos ir kt. apsaugos priemones
Prie$ naudojant reikia patikrinti raby techning btkle, bitent - ar jie
nesuplésti, neuztersti lengvai uZsideganciomis medziagomis, ar visi
uzsegimo elementai tinkami vartoti, ar ribai komplektiniai. Aptikus
kokius nors mechaninius pazeidimus (plySiai, audinio nuotrynos,
uztrauktuky, kniedziy paZeidimas ir t.t.), nenaudoti rdby. Darbiniai
ribai  neremontuojami, aptikus  paZeidimus  neremontuoti
savarankiskai, rabus utilizuoti.

TRANSPORTAVIMAS, SAUGOJIMAS, UTILIZAVIMAS

Rubus reikia saugoti ir transportuoti originalioje pakuotéje, vésioje ir
sausoje vietoje, toli nuo Silumos $altiniy, drégmés, saulés Sviesos,
dulkiy, atmosferos veiksniy poveikio.

Panaudotg avalyne, drabuzius ir tekstile galima atiduoti tik | tam
skirtus atskirus surinkimo punktus arba specialius konteinerius,
laikantis vietiniy taisykliy nustatyty taisykliy. Draudziama mesti
tekstiles atliekas | miSriy atlieky konteinerius.

Apsauginé apranga yra gaminys, atitinkantis Europos
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus,
visy pirma susijusius su Europos standartu: EN ISO
13688:2013
Atitikties deklaracija galima rasti gamintojo svetainéje
www.dedra.pl.

Pagaminta: EXIM Sp. z 0.0.: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.
05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl

LV Aizsarg bikses ar lencém BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO -L,
BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

LIETOSANAS INSTRUKCIJA Spéka no: 2025. gada 1. janvara
VISPAREJA INFORMACIJA

Aizsarg bikses ar lencém BH2SO ir | kategorijas individualas
aizsardzibas [1dzeklis. | Kategorijas Individudlas Aizsardzibas
Lidzekli ir vienkarSas konstrukcijas Iidzekli, kas nodroSina pret
minimala riska faktoru ietekmi. Kategorija ietver tikai individualas
aizsardzibas lidzek|us, kas aizsarga lietotaju no:

. virspuséjas mehaniskas iedarbibas

. vajas iedarbibas tiri$anas Ilidzekliem ar viegli atgriezenisku
iedarbrbu

. apdraudéjumiem darba ar karstam detalam, nepaklaujot
lietotaju temperattrai virs 50°C vai bistamu ftriecienu
iedarbibas

. atmosferas faktoriem, kuri nav arkartgji

. nelieliem triecieniem un vibracijas, kas neskar vitalas
kermena dalas un nevar radit neatgriezeniskus miesas
bojajumus

. saules gaismas.

IZGATAVOSANA

Bazes materials: 65% poliesters, 35% kokvilna un sver 2659 / m2
BH2S0 12 kabatas (ieskaitot 7 Velcro), telefona kabata, triskarsi
Suvumi, regulgjama josta ar gumiju un pogam, atslégu cilpa, amura
cilpa, garuma regulgjami lencém, pastiprinatas kabatas,
pastiprinajumi celgalu vieta, gumijots logotips uz priek$gjas kabatas,
identifikacijas ieSata etikete.

APGERBA LIETOSANA

Izvéloties apgérbu ir japievérs uzmaniba, lai tas bitu érts, lautu brivi
kustéties, bet vienlaicigi labi pieklautos kermenim, bez parlieku
valigam dalam. Izvéloties izméru ir javadas péc izméru tabulas.
Pirms uzsakt darbu ir jauzlaiko apgérbs, nepiecieSamibas gadijuma
ir japieregulé apgérbs ar tam paredzéto elementu palidzibu (jostas,
pogas, siksninas utt.). Ir japievérs Tpasa vériba tam, lai apgérbu
varétu izmantot netraucéti no ergonomikas viedokla (piem., tas
neierobezotu roku kustibu amplitidu vai citas kustibas utt.).

Ir japievérs uzmanibu vairakiem faktoriem, kas samazina apgérba
sniegtas aizsardzibas efektivitati, tadiem ka: piestk$anas ar tdeni,
uguns vai karstu virsmu iedarbiba, zemu temperatdru iedarbiba,
iedarbiba, materidla  nolietoSanas, lietoSana  neatbilstosi
paredzétajam. Izvairisanas no Siem faktoriem |aus saglabat apgérba
sakotngjos parametrus ilgaku laiku.

Apgérbs aizsarga tikai tas kermena galas, kuras nosedz.
Aizsardzibas pakape attiecas tikai uz jauniem apgérbiem, kas nav
tikusi mazgati un laboti. Aizsardzibas pakapé netiek nemtas véra
izmainas, kas rodas no lietosanas. Apgérbi nepasarga lietotaju no
ekstremala rakstura zemas un augstas temperataras.

KOPSANA

Uzmanibu: nemazgat kopa ar citiem apgérba gabaliem majas
apstaklos. Loti netirs apgérbs var sabojat velas masinu. Neizmantot
tir$ana abrazivus vai kodigus materialus.

Nemot véra to, ka pagérbs aizsarga tikai tas kermena dalas, kuras
nosedz, vélamas aizsardzibas panak3anai atkariba no veicamajiem
darbiem ir jaizmanto papildus tadi individualas aizsardzibas lidzekli

ka darba cimdi, apavi, bikses, elpoSanas celu, dzirdes, redzes un citi
aizsarglidzekli.

Pirms lieto$anas ir japarbauda apgérba tehniskais stavoklis, it ipasi,
vai apgérbs nav saplésts, notraipits ar viegli uzliesmojosam
substancém, vai aizdares elementi ir darba kartiba, vai apgérbs ir
pilna komplektacija. Ja tiek konstatéti mehaniski bojajumi (piem.,
plésumi, plaisas, auduma izdilumi, ravéjslédzéju bojajumi utt.), tad
ap@érbu nedrikst lietot. Darba apgérbs nav remontéjams, ja tiek
konstatéti bojajumi, neveikt patstavigu remontu, apgérbu utilizét.
TRANSPORTESANA, UZGLABASANA, UTILIZESANA

Apgérbu ir jauzglaba un jatransporté originalaja iepakojuma, vésa,
sausa vieta, prom no siltuma, mitruma avotiem, saules gaismas,
putekliem, atmosféras faktoru iedarbibas.

Lietotus apavus, apgérbu un tekstilizstradajumus drikst nodot tikai
noteiktos dalitas savakSanas punktos vai TpaSos konteineros
saskana ar vietgjiem noteikumiem. Aizliegts izmest tekstila
atkritumus jaukto atkritumu konteineros.

Aizsargapgérbs ir izstradajums, kas atbilst Eiropas Parlamenta
un Padomes Regulas (ES) 2016/425 prasibam, jo ipasi attieciba
uz Eiropas standartu: EN ISO 13688:2013
Atbilstibas deklaracija ir pieejama razotaja timekla vietné
www.dedra.pl.
lzgatavots: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
HU Kantaros nadrag BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO -L, BH2SO -

LD, BH2SO -XL, BH2S0 -XXL XXL

HASZNALATI UTMUTATO Ervényes: 2025. januar 1.-jétdl
ALTALANOS INFORMACIOK

A BH2SO kantaros nadrag 1. osztlyl egyéni védéeszkdz. Az 1.
osztalyd védoeszkozok egyszeri felépitésii eszkdzok, amelyek a
minimalis kockazati tényezéktél védik a felhasznalét. Ebben a
kategoridba kizarolag azok az egyéni véddeszkozok tartoznak,
amelyek az alabbi tényez6ktél védik a felhasznalét:

. felileti hatast mechanikai tényezok

. enyhe és kdnnyen visszafordithatd hatasu tisztitoszerek

. 50°C-nal nem magasabb hémérsékletl forrd targyakkal
torténd munkavégzés kockazati tényezdi, veszélyes itések

. nem extrém jellegi id6jarasi tényezok

. olyan enyhe Utések és rezgések, amelyek nem okoznak
visszafordithatatlan sértilést

. napfény.

KIVITELEZES

Alapanyag: 65% poliészter, 35% pamut, és mérjiik 265g / m2
BH2SO0 12 zsebek (kdztiik 7 tépdzaras), telefontartd zseb, harmas
varrés, derékrész allithatd gumival és gombokkal, kulcstarto,
kalapacs tartd, hosszUsagban dllithatd  vallpantok, zseb
megerdsités, térdvédd megerdsités, gumirozott logd az ellls6
zseben, azonosito cimke.
A MUNKARUHA HASZNALATA
A munkaruha kivalasztasakor figyeljen arra, hogy a ruha kényelmes
legyen, szabadon mozoghasson benne, mégis illeszkedjen a
testéhez, sehol ne logjon. A méretet a mérettablazat alapjan
vélassza ki.
A munka megkezdése el6tt probalja fel a ruhat, és sziikség esetén
allitson rajta az erre szolgalé elemek (6v, gombok, szalagok stb.)
segitségével. Alaposan ellendrizze, hogy a ruha nem csokkenti-e a
nem akadalyozza-e a mozgast stb.)
Ugyeljen azokra a kiilénbéz6 tényezdkre, amelyek csdkkentik a ruha
nyujtotta védelmet. llyen tényezdk az atazott ruha, tliz vagy forré
fellletek, alacsony hémérséklet, oldoszerek, vegyi anyagok, savak
és ligok, maré anyagok, az anyag el6regedése, nem
rendeltetésszer(i hasznalat. Ha kerilli ezeket a tényezoket, a ruha
hosszabb ideig megérzi tulajdonsagait.
A ruha csak azokat a testrészeket védi, amelyeket eltakar. A
megadott védelmi szintet csak az Uj, nem mosott és nem javitott ruha
éri el. A védelmi szint nem terjed ki a ruha elhasznalédasa nyoman
keletkezett valtozasokra. A ruha nem véd a rendkivil alacsony és
magas hémérséklettdl.
APOLAS
Figyelem: otthoni korllmények kozétt mas ruhdval egyitt nem
moshatd. Az er8sen szennyezddott ruha tonkreteheti a mosdgépet.
Ne hasznéljon a ruha tisztitdsahoz csiszold, surolé vagy maré
anyagokat.
A kivant védelem eléréséhez, valamint mivel a munkaruha csak
azokat a testrészeket védi, amiket eltakar, a végzett munka fajtajatol
fliggden mas egyéni védbeszkozoket, példaul munkakesztyiit,
nadragot, 1égzészerv-, hallds-, szemvédd és egyéb eszkdzoket is
viselni kell.
Hasznélat el6tt ellendrizze a munkaruha miszaki allapotat,
kilénosen azt, hogy nem szakadt-e el, nem kerliltek ra gyulékony
anyag foltjai, hogy minden zéréelem megfeleléen miikodik-e, hogy a
ruha teljes-e. Ha a ruhan mechanikai sértilést észlel (ha az anyaga
szakadt, kirepedt, kidorzsol6dott, a cipzarok vagy a patentek sériltek
stb.), ne hasznalja a ruhat. A munkaruha nem javithaté. Ha sértilést
észlel rajta, dobja el, ne probalja megjavitani.
SZALLITAS, TAROLAS, UJRAHASZNOSITAS
A ruhat eredeti csomagolasaban, hlivs, szaraz helyen, héforrastol,
nedvességtdl, napfénytél, portdl, iddjarasi tényezok hatasatol tavol
kell tarolni és szallitani.
A hasznalt labbeliket, ruhazatot és textilidkat csak kijelolt kilon
gylijtépontokba vagy specidlis tarolokba szabad atadni, a helyi
szabalyozasok altal meghatérozott szabalyok szerint. Tilos
textilhulladékot kevert hulladéktartalyokba dobni.
A véddruha olyan termék, amely megfelel az (EU) 2016/425
eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet kovetelményeinek,
kiilonos tekintettel az eurdpai szabvanyra: EN ISO 13688:2013
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A megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a gyartd honlapjan:
www.dedra.pl.
Gyartva: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.
05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777, fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl

RO Salopeta de protectie BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO -L,
BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL
INSTRUCTIUNE DE UTILIZARE Valabild de la: 1 ianuarie 2025
INFORMATII GENERALE
Salopeta de protectie BH2SO este un echipament de protectie
individuala din categoria |. Echipamentul de protectie individuala din
categoria | reprezintd mijloace cu o constructie simpla, care
protejeaza impotriva factorilor de risc minim. Categoria se refera
exclusiv la echipamentul individual de protectie conceput pentru
protejarea utilizatorului fmpotriva:

. actiunii factorilor mecanici, ale céror efecte sunt superficiale

. agentilor de curatare cu actiune slaba si cu efecte de actiune
usor reversibile

. riscurilor asociate cu manipularea obiectelor fierbinti, care

nu expun utilizatorul la o temperatura mai mare de 50°C sau
la impacturi periculoase

. conditiilor meteorologice, care nu sunt factori extremi si
exceptionali

. impacturilor si vibratilor minore, ale caror efecte nu pot
provoca leziuni ireversibile ale corpului

. luminii solare.

EXECUTAREA

Material de baza: 65% poliester, 35% bumbac si se cantareste 2659
/m2
BH2SO 12 buzunare (inclusiv 7 Velcro), buzunar pentru telefon,
cusaturi triple, talie reglabild cu elastic si nasturi, bucla pentru chei,
bucla pentru ciocan, bretele reglabile, buzunare intarite, intarituri
pentru genunchiere, logo cauciucat pe buzunarul din fata, eticheta
de identificare.
UTILIZAREA IMBRACAMINTEI
Atunci cand alegeti imbracémintea ar trebui sa atrageti atentie ca
acesta sa fie comoda, sa ofere libertate de miscare, in acelasi timp
sd se ajusteze bine la siluetd, fard piese care atarna. Atunci cand
alegeti mérimea ar trebui sa va ghidati dupa tabela de marimi.
inainte de a incepe munca, masurati hainele, dacé este necesar,
ajustati imbracamintea cu ajutorul elementelor concepute pentru
aceasta (curele, nasturi, benzi, etc.) Trebuie s& acordati o atentie
deosebitd daca imbracamintea nu restrictioneaza utilizatorul n
materie de ergonomie (de ex. nu reduce indeméanarea a mainilor, nu
restrictioneaza miscérile etc.).
Trebuie sa acordati o atentie deosebitd la un numar de factori care
reduc eficienta protectiei imbracamintei, cum ar fi: umezirea,
actiunea focului sau suprafetelor fierbinti, actiunea temperaturilor
scazute, actiunea solventilor, substantelor chimice, acizilor si
bazelor, materialelor abrazive, imbatranirea materialului, utilizarea
improprie. Evitarea acestor factori, va permite mentinerea
performantei parametrilor imbracémintei un timp indelungat.
Imbracamintea protejeaza doar partile corpului pe care le acopera.
Gradul de protectie se aplicd numai pentru hainele noi, care nu au
fost spalate si reparate. Gradul de protectie nu se aplica pentru
modificérile hainelor aparute ca urmare a uzurii. Hainele nu
protejeaza utilizatorul de temperaturile joase si inalte cu caracter
extrem.
MODUL DE INTRETINERE
Atentie: Nu spalati cu alte hainele in timpul spalarii n conditii
casnice. Hainele foarte murdare pot provoca deteriorarea masinii de
spalat. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive, care zgérie sau
agresive.
Tn scopul de a obtine protectia preconizata, si avand in vedere faptul
ca imbracamintea de lucru protejeazé numai acele parti ale corpului
care sunt acoperite, trebuie utilizate alte mijloace de protectie
suplimentara, in functie de locul de munca, cum ar fi manusi,
incaltaminte, protectie respiratorie, auditiva, a ochilor si altele.
inainte de utilizare, verificati starea tehnicd a imbracamintei, in
special, dacd imbracamintea nu este ruptd, arsd cu substante
inflamabile, daca toate componentele necesare pentru fixare
functioneaza corespunzator, daca imbracamintea este completa.
Dacd constatati existenta unor deteriordri mecanice (rupere,
crapaturi, roaderea materialului, deteriorarea fermoarelor, a
butoanelor, etc.) nu folositi imbracamintea. imbracamintea de lucru
nu poate fi reparata, in caz de constatare a deteriorarilor acesta nu
trebuie reparata, ea trebuie eliminata.
TRANSPORTUL, DEPOZITAREA, ELIMINAREA
Tmbracémintea ar trebui s fie depozitaté si transportaté fn ambalajul
containerul original, intr-un loc racoros, uscat, ferit de caldura,
umiditate, lumina soarelui, praf, impactul factorilor climatici.
Incaltamintea, hainele si textilele folosite trebuie predate doar cétre
puncte de colectare separate desemnate sau recipiente speciale, in
conformitate cu regulile stabilite de reglementarile locale. Este
interzis aruncarea deseurilor textile in recipiente mixte.

imbracamintea de protectie este un produs care respecta

cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al Parlamentului

European si al Consiliului, in special in ceea ce priveste

standardul european: EN ISO 13688:2013
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web al
producatorului www.dedra.pl.
Fabricat pentru: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.
05-800 Pruszkow ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl

Sl Zas¢itne hlace BH2SO-S, BH2SO -M, BH2SO -L, BH2SO -LD,
BH2SO0 -XL, BH2SO -XXL
Navodila za uporabo Velja od: Januarja 2025

SPLOSNE INFORMACIJE

Zadcitne hlate BH2SO so osebne varovalne hlace kategorije .
Osebna varovalna oprema kategorije | je tista z enostavno zasnovo,
ki &Citi pred minimalnimi dejavniki tveganja. V to kategorijo spada
samo Osebna varovalna oprema, ki je zasnovana za zasito
uporabnika pred:

. mehanska sredstva, katerih ucinki so povrsinski.

. Cistilna sredstva z majhnim ucinkom in zlahka odpravljivimi
ucinki.

. nevarnosti zaradi rokovanja z vro¢imi predmeti, ki

uporabnika ne izpostavljajo temperaturi, visji od 50 °C, ali
nevarnim udarcem
. vremenske razmere, ki niso izjemne ali ekstremne narave
. lahki udarci in vibracije, katerih uinki ne smejo povzrociti
nepopravljivih telesnih poskodb
. sonéna svetloba.
1ZVAJANJE
Osnovni material: 65 % poliester, 35 % bombaz, gramatura 265
g/m?
BH2S0: 12 Zepov (7 z velcro), Zep za telefon, trojni Sivi, nastavljiv
pas z elastiko in gumbi, zanka za kljuce, zanka za kladivo, naramnice
z nastavljivo dolzino, ojaceni zepi, ojaCeni kolenski deli, gumirano
logo na sprednjem Zepu, identifikacijska etiketa.
UPORABA OBLACIL
Pri izbiri za8¢itnih oblagil je treba paziti, da so udobna, da omogocajo
svobodno gibanje in se hkrati dobro prilegajo postavi, brez ohlapnih
delov. Pri dolo¢anju velikosti upo$tevaijte tabelo velikosti.
Pred zacetkom dela oblacilo preizkusite in ga po potrebi prilagodite
s predvidenimi sestavnimi deli (trakovi, gumbi, trakovi itd.) Posebno
pozornost namenite temu, da oblacilo uporabnika ne omejuje z
ergonomskega vidika (npr. ne zmanjSuje dosega rok, ne omejuje
gibanja itd.).
Pozornost je treba nameniti Stevilnim dejavnikom, ki zmanjSujejo
zasCitno  ucinkovitost oblacila, kot so: namakanje v vodi;
izpostavljenost ognju ali vrogim povrinam; izpostavljenost nizkim
temperaturam; izpostavljenost topilom, kemikalijam, kislinam in
lugom, jedkim snovem; staranje materiala; uporaba za druge
namene, kot je predvideno. Izogibanje tem dejavnikom bo ohranilo
delovanje oblacila v daljem ¢asovnem obdobju.
Oblacila §¢itijo le tiste dele telesa, ki jih pokrivajo. Stopnja zasCite
velja le za nova oblacila, ki niso bila oprana ali popravijena. Stopnja
zadCite ne upoSteva sprememb na oblacilu, ki so posledica obrabe.
Oblacila ne $¢itjo uporabnika pred ekstremno nizkimi in visokimi
temperaturami.
VZDRZEVANJE
Opozorilo: pri pranju doma ne perite skupaj z drugimi oblagili. Zelo
umazana oblacila lahko poskodujejo pralni stroj. Za ¢id¢enje ne
uporabljajte abrazivnih, praskajocih ali jedkih materialov.
Za doseganje predvidene zasCite in zaradi dejstva, da delovna
oblacila S¢itijo le dele telesa, ki jih pokrivajo, je treba glede na vrsto
dela uporabljati dodatno osebno varovalno opremo, kot so rokavice,
obutev, hlae, zas€ita dihal, sluha, oéi in drugo.
Pred uporabo preverite tehniéno stanje obladila, zlasti ali ni
raztrgano, obarvano z vnetljivimi snovmi, ali so vsi elementi za
zapenjanje brezhibni in ali je popolno. Ce ugotovite mehanske
poskodbe (raztrganine, razpoke, obrabo tkanine, poskodbe zadrg,
sponk itd.), oblacila ne uporabljajte. Delovna oblacila niso predmet
popravila; ¢e odkrijete poskodbe, jih ne popravijajte sami; oblacilo
zavrzite.
PREVOZ, SKLADISCENJE, ODSTRANJEVANJE
Oblacilo je treba shranjevati in prenasati v originalni embalazi, v
hladnem in suhem prostoru, stran od virov toplote, viage, sonéne
svetlobe, prahu in vpliva atmosferskih dejavnikov.
Rabljena obutev, oblacila in tekstil naj se predajo le na doloCena
loena zbirna mesta ali posebne kontejnerje, v skladu s pravili,
dolo¢enimi z lokalnimi predpisi. Prepovedano je metati tekstilne
odpadke v meSane zabojnike.

Varovalna obleka je izdelek, ki izpolnjuje zahteve Uredbe (EU)
2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta, zlasti v zvezi z
evropskim standardom: EN 1SO 13688:2013
Izjava o skladnosti je na voljo na proizvajaléevem spletnem mestu
www.dedra.pl.

Izdelano za: z 0.0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
HR Zastitne jakne BH2S0-S, BH2SO -M, BH2SO -L, BH2SO -LD,

BH2SO0 -XL, BH2S0 -XXL

UPUTE ZA UPOTREBU Vrijedi od: 01.01.2025

OPCE INFORMACIJE

BH2SO zastitne jakne su | kategorije osobne zastitne opreme.
Osobna zastitna oprema |. kategorije jednostavnog je dizajna i Stiti
od minimalnih ¢imbenika rizika. Kategorija uklju¢uje samo osobnu
zastitnu opremu namijenjenu za zastitu korisnika od:

. mehanicki ¢imbenici, Ciji su ucinci povrsni

. slaba sredstva za ¢iS¢enje s lako reverzibilnim ucincima

. opasnosti vezane uz rukovanje vruéim predmetima, koje ne
izlazu korisnika temperaturama vi§im od 50°C ili opasnim
udarcima

atmosferski éimbenici koji nisu iznimni i ekstremni ¢imbenici
slabi udarci i vibracije, &iji uéinci ne mogu uzrokovati
nepopravljivu Stetu tijelu
. sunceva svjetlost.
IZVRSENJE
Glavna tkanina: 65% poliester, 35% pamuk, teZina 265g/m?
BH2SO0: 12 dzepova (ukljucujuci 7 s ¢ickom), dzep za telefon,
trostruki Savovi, podesivi struk s gumicom i gumbima, privjesak za
kljuceve, oméa za Ceki¢, podesive naramenice, ojacani dzepovi,

ojacani titnici za koljena, gumeni logotip na prednjem dzepu, ulozak
za identifikaciju.

KORISTENJE ODJECE

Pri odabiru zastitne odjec¢e vodite ra¢una da je udobna, da daje
slobodu kretanja, a da istovremeno dobro pristaje figuri, bez labavih
dijelova. Prilikom odabira veli¢ine pogledajte tablicu veli¢ina.

Prije pocetka rada isprobajte odjecu, po potrebi prilagodite odje¢u za
to predvidenim elementima (remeni, gumbi, trake i sl.) Posebno
obratite pozornost na to da li odje¢a ne ogranicava korisnika u
ergonomskom pogledu (npr. ne smanjuje doseg ruku, ne ogranicava
pokrete i sl.)

Treba obratiti pozornost na niz ¢imbenika koji smanjuju u¢inkovitost
zadtite odjece, kao Sto su: natapanje vodom, izlaganje vatri ili vru¢im
povrSinama, izlaganje niskim temperaturama, izlaganje otapalima,
kemikalijama, kiselinama i luZinama, kausti¢nim agensima, starenju.
materijala, nepravilna uporaba. Izbjegavanje ovih ¢imbenika
omogucit ¢e odjevnom predmetu da zadrzi svoje parametre dulje
vrijeme.

Odjeca titi samo one dijelove tijela koje pokriva. Razina zadtite
odnosi se samo na novu odjeéu, neopranu ili popravljenu. Razina
zadtite ne uzima u obzir promjene odjece uslijed nodenja. Odjeca ne
Stiti onoga tko je nosi od ekstremno niskih i visokih temperatura.
KAKO ODRZAVATI

Napomena: Ne perite s drugim odjevnim predmetima kada perete
kod kuce. Jako zaprljana odje¢a moze ostetiti perilicu. Nemojte
koristiti abrazivne materijale, materijale koji grebu ili korozivne za
Ciscenje.

Kako bi se postigla Zeljena zastita, a s obzirom na to da radna odjeca
§titi samo one dijelove tijela koje pokriva, potrebno je koristiti dodatnu
osobnu zastitnu opremu, ovisno o radu koji se obavlja, kao Sto su
rukavice, obuc¢a, hlace, zastitna oprema za disanje, zastita sluha,
vida i dr.

Prije uporabe provierite tehnicko stanje odjece, posebice da li odjeca
nije poderana, zaprljana zapaljivim tvarima, da li su sve kopCe
ispravne i da li je kompletna. U sluéaju mehanickih oStecenja
(poderotine, pukotine, ogrebotine na tkanini, o$tecenja patentnih
zatvaraca, kop€i itd.), nemojte koristiti odje¢u. Radna odje¢a se ne
moze popraviti, ako se utvrdi oStec¢enje, nemojte ga sami popravijati,
odjecu bacite.

TRANSPORT, SKLADISTENJE, KORISTENJE

Odjecu treba skladistiti i transportirati u originainoj ambalazi, na
hladnom i suhom mijestu, daleko od izvora topline, vlage, sunceve
svjetlosti, prasine, vremenskih uvjeta.

Koristena obuca, odjeca i tekstil smiju se predati samo na odredena
odvojena mjesta za prikupljanje ili posebne spremnike, u skladu s
pravilima utvrdenim lokalnim propisima. Zabranjeno je bacati
tekstilni otpad u kontejnere za mijeSani otpad.

Zastitna odjeca je proizvod koji je u skladu sa zahtjevima
Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca, posebno
u pogledu europske norme: EN ISO 13688:2013
Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici proizvodaca
www.dedra.pl
Proizvedeno za: DEDRA - EXIM Sp. z 0. 0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl

BG 3awmTHu rawepusonn BH2SO-S, BH2SO -M, BH2SO -L,
BH2S0 -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

WHCTPYKLIUU 3A YNOTPEBA BanuaHu oT: 1 sivyapu 2025 1.
OBLLA MHOOPMALIUA

3awutHuTe nanTanoHn BH2SO ca nudkm npepnaskm cpeactsa ot
kareropusi |. JlnyHuTe npeanasHu cpeactsa OT kateropus | ca ¢
OMPOCTEH [W3aitH W MPefna3BaT OT MUHMMAMHI PUCKOBI (haKTopH.

Kateropusita  BKMt4Ba Camo NWYHM  MpeAnasHu  CpeacTsa,

npeaHasHayeHy fia npesnaasar noTpebuTens ot:

. MEXaHWUYHY areHTu, YUETO Bb3ENCTBIUE & NOBBPXHOCTHO.

D MOYMCTBALLM MPOAYKTA C HUCKO Bb3AENCTBUE M NECHO
obpaTumu edekTy

D 0MacHoCTH, bkl ce Ha GopaBeHe ¢ ropeLLy npeameTy,

kouto He w3narat notpebutenst Ha Temnepatypa, no-
Bucoka ot 50°C, unu Ha onacHu yaapu

. METEOPOrIONMYHY YCIOBYS, KOUTO He Ca OT U3KMIoUUTENeH
MW EKCTPEMEH XapaKkTep

. neku yaapu v BuGpaLyu, YMeTo Bb3feiCTBIE He MOXe Aa
MPUYMHY HEOBPATUMM YBPEXAAHUS Ha TANOTO

. CITbHYEBa CBETNMHA.

WU3MbINHEHUE

OcHoBeH MaTepuan: 65% nonuectep, 35% namyk, Terno 265g/m?
BH2SO0: 12 gxo0ba (7 oT KouTo CbC 3aKonyarku), pxo6 3a TenedoH,
TPOVHM LUEBOBE, PErynupaHe B TanusiTa - NacTuk 1 Kom4yeTa, 0TBOP
3a KMiyoBe, Kaulika 3a YyK, Mpe3pamkn C perynupaHe Ha

ObMKWHATA, MOACUNBaHe Ha [pkoBoseTe, MofCUNBaHe Ha
HakoMeHHULUMTE,  TYMMpaHO  Noro  Ha  MpefHus  [pkoB,
WAEHTUMKALMOHHA eTUKETKA.
WU3MON3BAHE HA OBNEKINO

IMpu n3bopa Ha 3awuTHO obnekno TpsdBa Aa ce BHMMaBa To fa e
yaobHo, Aa nossonsiBa cBoboaa Ha ABWXEHWSTa M Aa npunsra
nbTHO, 6€3 fia uma pasxnabenn yactu. M3nonasaite Tabnuuara ¢
pa3mepy 3a onpepensiHe Ha pasmepa.

Mpeon 3anoyBaHe Ha pabota w3npobeaiite obneknoTo U ako e
HeoOxoAnUmo,  KopurupaiiTe  0bBneknoTo ¢ npeaBuAeHUTe
KOMMOHEHTU (Mpe3pamku, KkonyeTa, neHtn u fp.) O6bpHeTe
cneLyanto BHUMaHIe fja ce yBepuTe, Ye 06NeKnoTo He orpaHuyasa
noTpe6uTens oT rneaHa TOUKa Ha eproHoMUsiTa (Harp. He Hamansisa
obxBaTa Ha pbLeTe, He OrpaHnyaBa ABUXEHNsTa 1 Ap.)

TpsibBa fa ce o6bpHe BHUMaHWe Ha pepuua hakTopu, KOUTo
HamarnsiBaT 3allMTHUTE XapaKkTepucTku Ha o6neknoTo, kato
HanpuMep: HakucBaHe BbB BOAA, W3naraHe Ha OTbH WMK ropeLyy
MOBBLPXHOCTU, M3naraHe Ha HUCKW TemmepaTypu, uanaraHe Ha
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pa3TBOPUTENM, XAMUKANM, KACEMMHM W OCHOBM, KOPO3UBHM
BellecTBa, CTapeeHe Ha MaTepuana, W3rornasaHe He Mo
npeaHasHadeHne. M3barsaHeTo Ha Tean (hakTopu Lie 3anasu
eKCrnoaTaLMoHHUTE kayecTBa Ha pexara 3a no-AbJTbl Nepuop ot
BpeMme.
OBneknoTo npefnassa camo Te3n YacTh Ha TANOTO, KOUTO MOKPUBA.
CrenenTa Ha 3allyTa Ce 0THacsi CaMo 3a HOBM [ipexy, KOUTO He ca
Gunu npaHu UnKM pemoHTMpaHu. HWBOTO Ha 3awwta He B3ema
npeaBMa NpomMeHuTe B OBNEKNOTO B pesynTaT Ha WM3HOCBaHe.
OBneknoto He 3awuTaBa MOTPEGUTENst OT HUCKM U BUCOKM
TemnepaTypu ¢ eKCTPeMeH XapakTep.
NOAABPXAHE
BHMMaHMe: He nepeTe 3aeHO C APYT [iPEXH, KOraTo NepeTe BKbLLM.
MHoro MpbCHUTE Apexu MoraT Aa NOBPeAsT nepanHata MalluHa.
He nanonaBaiite abpasuBHm, ApackaLLy Uk KOPOWBHY MaTepuani
3a NoYMCTBaHe.
3a fia ce MOCTUTHe MpefBupeHaTa 3aluTa U nopagu akTa, ye
paboTHOTO 06nekno npeanassa camo YacTuTe Ha TANOTO, KOMTO
rokpuBa, TpsibBa a Ce U3Non3BaT AOMbAHUTENHN MAYHY NPEANasHA
Cpe/CTBa B 3aBMCUMOCT OT U3BbpLUBaHaTa paboTa, KaTo pbkaBuLM,
06yBKI, NAHTANOHM, CPEACTBA 3a 3allUTa Ha AUXaTenHuTe mbTua,
cnyxa, 04u1Te W Apyru.
Mpepn ynotpeGa mnpoBepeTe TEXHUYECKOTO CbCTOSIHUE Ha
06neknoTo, no-cneLuranHo Aanu To He e CKbCaHO, WU3LanaHo Cbe
3ananumu BeLLEeCTBa, Aani BCUYKM eNeMeHTY 3a 3akonyaBaHe ca B
W3MPaBHOCT, [anu € MbHO. AKO Ce YCTaHOBAT MeXaHU4HI NoBpean
(paskbCBaHUs!, MyKHATWUHU, NPOTPUBAHE Ha TbkaHTa, MOBPeAN Ha
LNoBe, 3akonyarnku v T.H.), He U3nonaBaitte apexara. PabotHoto
o6bnekno He NoAnexu Ha nonpaeka; ako GbaT OTKPUTI NOBPeAN, He
TV NonpaBsiiiTe camu; U3xBbprieTe 06NeknoTo.
TPAHCMOPTUPAHE, CbXPAHEHUE, U3XBBPNAHE
Obneknoto TpsbBa fa Ce CbXpaHsBa W TpaHcmopTvpa B
OpWrMHanHaTa C1 OMakoBKa, Ha XMafHoO W Cyxo MSCTO, Aarney ot
W3TOYHWLW Ha TOMNWHA, BRara, ClbHYeBa CBETNMHA, Mpax U
aTMOC(EpPHU BRNSHUS.
YnotpebsiBanute 0byBKkM, 0bnmekno u TekcTun TpsbBa Aa ce
npeAasaT camo Ha OnpedeneHn OTAENHN MyHKTOBE 3a cbOupaHe
WK CrieLanti KOHTEMHEpPH, CbIMacHO NpaBiriaTa, yCTaHoBEH OT
MeCTHUTe pasnopeabn. 3abpaHeHo e Aa ce XBbpMST TEKCTUMHM
OTNaAbLM B CMECEHI KOHTENHEPH.
3alWmTHOTO 06NEKNO € NPOAYKT, KOWTO OTFrOBapA Ha
usnckBaHusTa Ha Pernament (EC) 2016/425 Ha EBponeiickus
napnameHT v Ha CbBeTa, No-cneLnanHo no oTHolEeHUe Ha
eBponenckus ctaHaapt: EN 1SO 13688:2013
[leknapauusiTa 3a CbOTBETCTBYE € AOCTBNHA Ha yebcaiiTa Ha
npouasogutens www.dedra.pl.
IMpounsseneHo 3a: DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.
05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
DE Schutzhosen mit Latz BH2SO-S, BH2SO -M, BH2SO -L,
BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL
GEBRAUCHSANWEISUNG Giiltig ab: 1. Januar 2025
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Die Schutzhose BH2SO ist eine personliche Schutzausriistung der
Kategorie |. Persénliche Schutzausriistung der Kategorie | sind
einfach konstruierte Ausriistungen, die vor minimalen Risiken
schitzen. Diese Kategorie umfasst ausschlieRlich persénliche
Schutzausristung, die den Benutzer vor folgenden Gefahren
schiitzt:

. mechanische  Einwirkungen,  deren  Auswirkungen
oberflachlich sind

. Reinigungsmittel mit schwacher Wirkung und leicht
reversiblen Auswirkungen

. Gefahren im Zusammenhang mit der Handhabung heiler

Gegenstéande, die den Benutzer keiner Temperatur von
mehr als 50 °C oder gefahrlichen StoRen aussetzen

. Witterungseinflissen, die keinen auRergewdhnlichen und
extremen Charakter haben
. schwachen StoRen und Vibrationen, deren Auswirkungen

keine irreversiblen Korperverletzungen verursachen kdnnen
. Sonnenlicht.
AUSFUHRUNG
Grundmaterial: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, Gewicht 265 g/m2
BH2S0: 12 Taschen (davon 7 mit Klettverschluss), Handytasche,
Dreifachnahte, Bundverstellung mit Gummizug und Kndpfen,
Schllisselése, Hammerschlaufe, langenverstellbare Hosentrager,
verstérkte Taschen, Verstarkung fiir Knieschoner, gummiertes Logo
auf der Vordertasche, Identifikationsetikett
VERWENDUNG DER BEKLEIDUNG
Bei der Auswahl der Schutzkleidung ist darauf zu achten, dass sie
bequem ist, Bewegungsfreiheit bietet und gleichzeitig gut sitzt, ohne
lose Teile. Bei der Auswahl der GroRe ist die GréRentabelle zu
beachten.
Vor Arbeitsbeginn sollte die Kleidung anprobiert und gegebenenfalls
mit den dafiir vorgesehenen Elementen (Giirtel, Knépfe, Bénder
usw.) angepasst werden. Es ist besonders darauf zu achten, dass
die Kleidung den Benutzer in seiner Ergonomie nicht einschrankt (z.
B. den Bewegungsradius der Arme nicht verringert, die Bewegungen
nicht behindert usw.).
Es sind eine Reihe von Faktoren zu beachten, die die Schutzwirkung
der Kleidung beeintrachtigen, wie z. B.. Wasseraufnahme,
Einwirkung von Feuer oder heifen Oberflachen, Einwirkung von
niedrigen  Temperaturen,  Einwirkung von  Ldsungsmitteln,
Chemikalien, S&uren und Laugen, &tzenden Mitteln,
Materialalterung, nicht bestimmungsgemafe Verwendung. Durch
Vermeidung dieser Faktoren bleiben die Eigenschaften der Kleidung
langer erhalten.
Die Kleidung schiitzt nur die Korperteile, die sie bedeckt. Das
Schutzniveau gilt nur fir neue, ungewaschene und nicht reparierte

Kleidung. Das Schutzniveau beriicksichtigt keine Veranderungen
der Kleidung, die durch Abnutzung entstehen. Die Kleidung schiitzt
den Benutzer nicht vor extrem niedrigen und hohen Temperaturen.
PFLEGE

Achtung:  Nicht zusammen mit anderer Kleidung in der
Haushaltswaschmaschine waschen. Stark verschmutzte Kleidung
kann die Waschmaschine beschadigen. Verwenden Sie zum
Reinigen keine scheuernden, kratzenden oder dtzenden Materialien.
Um den gewlinschten Schutz zu erreichen und aufgrund der
Tatsache, dass Arbeitskleidung nur die Korperteile schiitzt, die sie
bedeckt, sollten je nach ausgetibter Tatigkeit zusatzliche persénliche
Schutzausriistungen wie Handschuhe, Schuhe, Hosen, Atemschutz,
Gehdrschutz, Augenschutz und andere verwendet werden.

Vor dem Gebrauch ist der technische Zustand der Kleidung zu
Uberpriifen, insbesondere, ob die Kleidung nicht zerrissen oder mit
brennbaren Substanzen verschmutzt ist, ob alle Verschliisse
funktionsfahig sind und ob die Kleidung vollstandig ist. Bei
mechanischen Beschédigungen (Risse, Briiche, Abrieb des
Gewebes, Beschadigungen der Reilverschlisse, Nahte usw.) darf
die Kleidung nicht verwendet werden. Arbeitskleidung kann nicht
repariert werden. Bei Beschadigungen darf die Kleidung nicht selbst
repariert werden, sondern muss entsorgt werden.

TRANSPORT, LAGERUNG, ENTSORGUNG

Die Kleidung sollte in der Originalverpackung an einem kiihlen,
trockenen Ort, fern von Wérmequellen, Feuchtigkeit, Sonnenlicht,
Staub und Witterungseinfliissen gelagert und transportiert werden.
Gebrauchte Schuhe, Kleidung und Textilien diirfen gemaR den
lokalen Vorschriften nur an ausgewiesene separaten Sammelstellen
oder spezielle Behélter abgegeben werden. Es ist verboten,
Textilabfélle in Mischmiillbehélter zu werfen.

Die Schutzkleidung entspricht den Anforderungen der
Verordnung (EU) 2016/425 des Europaischen Parlaments und
des Rates, insbesondere hinsichtlich der européischen Norm

ENISO 13688:2013.

Die Konformitétserklarung ist auf der Website des Herstellers
www.dedra.pl und am Sitz des Herstellers verfiigbar:
DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779
e-mail: info@dedra.com.pl
FR Pantalon de protection a bretelles BH2SO-S, BH2SO -M,

BH2SO -L, BH2SO -LD, BH2SO -XL, BH2SO -XXL

MODE D'EMPLOI Valable & partir du 1er janvier 2025
INFORMATIONS GENERALES

Les pantalons de protection BH2SO sont des équipements de
protection individuelle de catégorie I. Les équipements de protection
individuelle de catégorie | sont des équipements de conception
simple qui protégent contre les facteurs de risque minimes. Cette
catégorie comprend uniquement les équipements de protection
individuelle destinés a protéger I'utilisateur contre:

. les actions de facteurs mécaniques dont les effets sont
superficiels

. les produits nettoyants a faible action et dont les effets sont
facilement réversibles

. les risques liés a la manipulation d'objets chauds qui

n'exposent pas |'utilisateur & une température supérieure a
50 °C ou a des chocs dangereux

. aux agents atmosphériques qui ne sont pas exceptionnels
ni extrémes
. aux chocs et vibrations faibles dont les effets ne peuvent

causer de dommages corporels irréversibles
. alalumiére du soleil.
EXECUTION
Matériau de base : 65 % polyester, 35 % coton, grammage 265 g/m2
BH2SO : 12 poches (dont 7 & fermeture velcro), poche pour
téléphone, triples coutures, réglage a la taille - élastique et boutons,
ceillet pour clés, boucle pour marteau, bretelles réglables en
longueur, renfort des poches, renfort pour genouilléres, logo
caoutchouté sur la poche avant, étiquette d'identification
UTILISATION DES VETEMENTS
Lors du choix des vétements de protection, veillez & ce qu'ils soient
confortables, qu'ils permettent une grande liberté de mouvement et
qu'ils soient bien ajustés a la silhouette, sans parties laches. Pour
choisir la taille, référez-vous au tableau des tailles.
Avant de commencer a travailler, essayez les vétements et, si
nécessaire, ajustez-les a l'aide des éléments prévus a cet effet
(ceintures, boutons, rubans, etc.). Veillez particuliérement a ce que
les vétements ne limitent pas I'ergonomie de Iutilisateur (par
exemple, qu'ils ne réduisent pas I'amplitude des bras, ne génent pas
les mouvements, etc.).
Il convient de préter attention a un certain nombre de facteurs qui
réduisent I'efficacité de la protection offerte par les vétements, tels
que : limprégnation d'eau, I'exposition au feu ou a des surfaces
chaudes, I'exposition a des températures basses, |'exposition & des
solvants, des produits chimiques, des acides et des bases, des
agents corrosifs, le vieillissement du matériau, une utilisation non
conforme & 'usage prévu. En évitant ces facteurs, vous préserverez
les paramétres des vétements plus longtemps.
Les vétements ne protégent que les parties du corps qu'ils
recouvrent. Le niveau de protection ne concerne que les vétements
neufs, non lavés et non réparés. Le niveau de protection ne tient pas
compte des modifications des vétements résultant de l'usure. Les
vétements ne protegent pas I'utilisateur contre les températures
extrémes, basses ou élevées.
MODE D'ENTRETIEN
Remarque : ne pas laver avec d'autres vétements lors d'un lavage
domestique. Les vétements trés sales peuvent endommager la
machine a laver. Ne pas utiliser de produits abrasifs, rugueux ou
corrosifs pour le nettoyage.

Afin d'obtenir la protection souhaitée et compte tenu du fait que les
vétements de travail ne protégent que les parties du corps qu'ils
recouvrent, il convient d'utiliser des équipements de protection
individuelle supplémentaires, en fonction du travail effectué, tels que
des gants, des chaussures, des pantalons, des équipements de
protection des voies respiratoires, de l'ouie, de la vue et autres.
Avant utilisation, vérifiez I'état technique des vétements, en
particulier sfils ne sont pas déchirés, tachés de substances
inflammables, si tous les éléments de fermeture sont en bon état et
s'ils sont complets. En cas de dommages mécaniques (déchirures,
fissures, usure du tissu, dommages aux fermetures éclair, etc.), ne
pas utiliser les vétements. Les vétements de travail ne peuvent pas
étre réparés. En cas de dommages, ne pas les réparer soi-méme,
mais les mettre au rebut..

TRANSPORT, STOCKAGE, ELIMINATION

Les vétements doivent étre conservés et transportés dans leur
emballage d'origine, dans un endroit frais et sec, a I'abri de la
chaleur, de I'numidité, de la lumiére du soleil, de la poussiére et des
intempéries.

Les chaussures, vétements et textiles d’occasion ne doivent étre
remis qu'a des points de collecte distincts désignés ou a des
contenants spéciaux, conformément aux regles établies par la
réglementation locale. Il estinterdit de jeter des déchets textiles dans
des contenants & déchets mixtes.

Les vétements de protection sont conformes aux exigences du
réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil,
notamment en ce qui concerne la norme européenne EN ISO
13688:2013.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web du
fabricant www.dedra.pl et au siége social du fabricant :
DEDRA - EXIM Sp. z 0.0.

05-800 Pruszkéw ul. 3 Maja 8
Tel. (22) 73-83-777; fax (22) 73-83-779

e-mail:info@dedra.com.pl ﬂ
SPOSOB KONSERWACJI /| MAINTENANCE / ZzPUSOB
KONZERVACE / SPOSOB KONZERVACIE / PRIEZIUROS BUDAS
| KOPSANA | APOLAS | MODUL DE INTRETINERE /
VZDRZEVANJE | KAKO ODRZAVATI / OAABPXXAHE / PFLEGE
/ MODE D'ENTRETIEN

Pranie w temperaturze 40°C / Wash at 40°C / Perte
v teploté 40°C / Perte v teplote 40°C / Skalbti esant
temperatdrai 40°C / Mazgat temperatdra 40°C /
Mosés 40°C-on / Spélati la o temperatura de 40°C /
Pranje pri 40 °C / Pranje na 40°C / U3nupaxe npn
40°C / Waschen bei 40 °C / Lavage a 40 °C

Nie wybiela¢, nie chlorowa¢ / Do not bleach, do not
chlorinate / Nebélte, nechlorujte / Nebielte,
nechlérujte / Nebalinti, nepaveikti chloru / Nebalinat,
nehlorét / Fehériteni, klérozni tilos / Nu folositi
indlbitor, nu clorurati / Ne beliti, ne klorirati / Nemojte
izbjeljivati, nemojte klorirati / la He ce n3bensa, fa
He ce xnopupa / Nicht bleichen, nicht chloren / Ne
pas blanchir, ne pas chlorer

Nie wirowa¢ / Do not spin / Neodstfedujte /
Neodstredujte / Negrezti / Nezavét centrifiga /
Centrifugalni tilos / Nu centrifugati / Ne suSite z
vrtenjem / Nemojte vrtjeti / He cyweTe ¢ ueHTpodyra
/ Nicht schleudern / Ne pas essorer

Prasowanie w temperaturze 150°C / Iron at 150°C /
Zehlete v teplot& 150°C / Zehlite v teplote 150°C /
Lyginti esant temperatdrai 150°C / Gludinat 150°C
temperatdra / Vasalas 150°C fokon / Célcati la o
temperatura de 150°C / Likanje pri 150 °C / Peglanje
na 150°C / T'nagene npu 150°C / Bugeln bei 150 °C
/ Repassage a 150 °C

Nie czysci¢ chemicznie / Do not dry clean / Ne€istéte
chemicky / Negistite chemicky / Lyginti esant
temperatdrai 150°C / Netirit kimiski / Vegyileg nem
tisztithaté / Nu curatati chimic / Ne Cistite na suho /
Ne Cistiti kemijski / [la He ce nouncTBa xumudecky /
Nicht chemisch reinigen / Ne pas nettoyer a sec
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